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مَا کَانَ للِْمُشْرکِِينَ أ نَْ يَعْمُرُوأ مَسَاجِدَ اللَّهِ شَاهِدِينَ 

وَ  أ عَْمَالُهُمْ  حَبِطَتْ  أ وُلئِٰکَ  بِالْکُفْرِ  أ نَْفُسِهِمْ  عَلَى 

هُمْ خَالدُِونَ  ألنَّارِ  اللَّهِ 17)  فيِ  مَسَاجِدَ  يَعْمُرُ  أ نَِّمَا   )

أآتىَ  وَ  لاةََ  ألصَّ أ قَاَمَ  وَ  ألْآخِرِ  ألْيَوْمِ  وَ  بِاللَّهِ  أآمَنَ  مَنْ 

کَاةَ وَ لَمْ يَخْشَ أ ِلَّ اللَّهَ فَعَسَى أ وُلئِٰکَ أ نَْ يَکُونوُأ  ألزَّ

ألْمُهْتَدِينَ  وَ  18)  مِنَ  ألْحَاجِّ  سِقَايََةَ  جَعَلْتُمْ  أ َ   )

ألْيَوْمِ   وَ  بِاللَّهِ  أآمَنَ  کَمَنْ  ألْحَرَأمِ  ألْمَسْجِدِ  عِمَارَةَ 

سَبِيلِ اللَّهِ لَ يَسْتَوُونَ عِنْدَ اللَّهِ وَ ألْآخِرِ وَ جَاهَدَ فيِ  

المِِينَ  ألظَّ ألْقَوْمَ  يَهْدِي  لَ  وَ  19)  اللَّهُ  أآمَنُوأ  ألَّذِينَ   )

وَ   بِا مَْوَألهِِمْ  اللَّهِ  سَبِيلِ  فيِ  جَاهَدُوأ  وَ  هَاجَرُوأ 

هُمُ  أ وُلئِٰکَ  وَ  اللَّهِ  عِنْدَ  دَرَجَةً  أ عَْظَمُ  أ نَْفُسِهِمْ 

رُهُمْ رَبُّهُمْ بِرَحْمَةٍ مِنْهُ وَ رضِْوَأنٍ  20)  ألْفَائزُِونَ  ( يَُبَشِّ
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مُقِيمٌ  نَعِيمٌ  فيِهَا  لَهُمْ  جَنَّاتٍ  فيِهَا  21)   وَ  خَالدِِينَ   )

عَظِيمٌ  أ جَْرٌ  عِنْدَهُ  اللَّهَ  أ ِنَّ  ألَّذِينَ 22)  أ بََدأً  أ يَُّهَا  يَا   )

أ نِِ   ليَِاءَ  أ وَْ أ ِخْوَأنَکُمْ  وَ  أآبَاءَکُمْ  تََتَّخِذُوأ  لَ  أآمَنُوأ 

مِنْکُمْ  يََتَوَلَّهُمْ  مَنْ  وَ  يمَانِ  ألْ ِ عَلَى  ألْکُفْرَ  أسْتَحَبُّوأ 

المُِونَ  ألظَّ هُمُ  وَ 23)  فَا وُلئِٰکَ  أآبَاؤُکُمْ  کَانَ  أ نِْ  قلُْ   )

وَ  عَشِيرَتکُُمْ  وَ  أ زَْوَأجُکُمْ  وَ  أ ِخْوَأنکُُمْ  وَ  أ بََْنَاؤُکُمْ 

وَ  کَسَادَهَا  تَخْشَوْنَ  تجَِارَةٌ  وَ  أقْتَرَفْتُمُوهَا  أ مَْوَألٌ 

وَ  وَ رسَُولهِِ  اللَّهِ  مِنَ  أ لَِيْکُمْ  أ حََبَّ  تَرْضَوْنَهَا  مَسَاکِنُ 

وَ  بِا مَْرهِِ  اللَّهُ  يَا تْيَِ  حَتَّى  فَتَرَبَّصُوأ  سَبِيلهِِ  فيِ  جِهَادٍ 

 ( 24) اللَّهُ لَ يَهْدِي ألْقَوْمَ ألْفَاسِقِينَ 

It is not for such as join gods with Allah, to visit or maintain the 

mosques of Allah while they witness against their own souls to 

infidelity. The works of such bear no fruit: in fire shall they 

dwell. The mosques of Allah shall be visited and maintained by 
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such as believe in Allah and the last day, establish regular 

prayers, and pay Zakat, and fear none (at all) except Allah it is 

they who are expected to be on true guidance. Do ye consider the 

giving of drink to pilgrims, or the maintenance of the sacred 

mosque, equal to (the pious service of) those who believe in 

Allah and the last day, and strive with might and main in the 

cause of Allah? They are not comparable in the sight of Allah: 

and Allah guides not those who do wrong. Those who believe, 

and emigrate and strive with might and main, in Allah's cause, 

with their goods and their persons, have the highest rank in the 

sight of Allah: they are the people who will achieve (salvation). 

Their Lord doth give them glad tidings of a mercy from himself, 

of His good pleasure, and of gardens for them, wherein are 

delights that endure: they will dwell therein for ever. Verily in 

Allah's presence is a reward, the greatest (of all). O ye who 

believe! Take not for protectors your fathers and your brothers if 

they love infidelity above faith: if any of you do so, they do 

wrong. Say: If it be that your fathers, your sons, your brothers, 

your mates, or your kindred; the wealth that ye have gained; the 

commerce in which ye fear a decline: or the dwellings in which 

ye delight - are dearer to you than Allah, or His messenger, or the 

striving in His cause;- then wait until Allah brings about His 

decision: and Allah guides not the rebellious.  

مشرکین کا یہ کام نہیں ہے کہ وہ اللہ کی مسجدوں کے مجاور و خادم بنیں درآں 

ان کے تو سارے اعمال   -حالیکہ اپنے اوپر وہ خود کفر کی شہادت دے رہے ہیں

اللہ کی مسجدوں کے آب اد کار  -ضائع ہو گئے اور جہنم میں انہیں ہمیشہ رہنا ہے
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ر کو مانیں اور نما ز قائم  

 

 ہیں جو اللہ اور روز آخ

ے

)مجاور و خادم( تو وہی لوگ ہوسکت

انہی سے یہ توقع ہے کہ  -کریں، زکوٰۃ دیں اور اللہ کے سوا کسی سے نہ ڈریں  

کیا تم لوگوں نے حاجیوں کو ب انی پلانے اور مسجد حرام کی  -سیدھی راہ چلیں گ 

ر  راب  لیا ہے جو ایمان لاب ا اللہ پر اور   ٹھہرا مجاوری کرنے کو اس شخص کے کام کے ب 

ردی  تو یہ  

 
 

ر پر اور جس نے جانفشانی کی اللہ کی راہ میں؟ اللہ کے ب

 

روز آخ

ا

ے

ر نہیں ہیں اور اللہ ظالموں کی رہنمائی نہیں کرب راب  تو  یہاں   اللہ کے -دونوں ب 

را ہے جو ایمان لائے اور جنہوں نے اس کی راہ میں گھر ب ار  

 

انہی لوگوں کا درجہ ب 

ان کا رب انہیں اپنی -وہی کامیاب ہیں،چھوڑے اور جان و مال سے جہاد کیا 

ارت دیتا ہے جہاں ان کے لیے  

ش

 
رحمت اور خوشنودی اور ایسی جنتوں کی ب

یقیناً اللہ کے ب اس -ان میں وہ ہمیشہ رہیں گ -ب ائیدار عیش کے سامان ہیں

دمات کا صلہ دینے کو بہت کچھ ہے

 

اے لوگو جو ایمان لائے ہو، اپنے ب اپوں  -خ

رجیح دیں

ے

تم میں سے   -اور بھائیوں کو بھی اپنا رفیق نہ بناؤ اگر وہ ایمان پر کفر کو ب

اے نبیؐ، کہہ دو کہ اگر تمہارے  -جو ان کو رفیق بنائیں گ وہی ظالم ہوں گ
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ب اپ اور تمہارے بیٹے، اور تمہارے بھائی، اور تمہاری بیوب اں اور تمہارے  

ر و اقارب اور تمہارے وہ مال جو تم نے کما ئے ہیں، اور تمہارے وہ کاروب ار  

 

عزب 

اور تمہارے وہ گھر جو تم کو پسند ہیں، تم   ،جن کے ماند پڑ جانے کا تم کو خوف ہے

ر ہیں تو انتظار کرو  

ے

ر ب

 

کو اللہ اور اس کے رسول اور اس کی راہ میں جہاد سے عزب 

 کہ اللہ اپنا فیصلہ تمہارے سامنے لے آئے، اور اللہ فاسق لوگوں کی  

ے

یہاں ی

ا

ے

-رہنمائی نہیں کیا کرب  

मुशरिकीन का यह काम नह ीं है कक वे अल्लाह की मस्जिदों के 

मुिाववि व ख़ाददम बनें दिआँ-हाले कक अपने ऊपि वे ख़ुद कुफ़्र की 

शहादत दे िहे हैं | उनके तो सािे आमाल ज़ाया हो गए औि िहन्नम 

में उन्हें हमेशा िहना है | अल्लाह की मस्जिदों के आबादकाि (मुिाववि 

व ख़ाददम) तो वह  लोग हो सकते हैं िो अल्लाह औि िोज़े-आख़ख़ि को 

मानें, औि नमाज़ क़ायम किें, ज़कात दें, औि अल्लाह के ससवा ककसी 

से न डिें | उन्ह ीं से यह तवक्को है कक सीधी िाह चलेंगे | क्या तुम 

लोगों ने हास्ियों को पानी वपलाने औि मस्जिदे-हिाम की मुिाववि  

किने को उस शख्स के काम के बिाबि ठहिा सलया है िो ईमान लाया 

अल्लाह पि औि िोज़े-आख़ख़ि पि औि स्िसने िाँकिशानी की अल्लाह 

की िाह में? अल्लाह के नज़द क तो ये दोनों बिाबि नह ीं हैं औि 

अल्लाह ज़ासलमों की िहनुमाई नह ीं किता | अल्लाह के यहाँ तो उन्ह ीं 
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लोगों का दििा बड़ा है िो ईमान लाए औि स्िन्होंने उसकी िाह में 

घि-बाि छोड़े औि िान व माल से स्िहाद ककया, वह  कामयाब हैं | 

उनका िब उन्हें अपनी िहमत औि ख़ुशनूद  औि ऐसी िन्नतों की 

बशाित देता है िहाँ उनके सलए पाएदाि ऐश के सामान हैं | उनमें वे 

हमेशा िहेंगे | यक़ीनन अल्लाह के पास ख़ख़दमात का ससला देने को 

बहुत कुछ है | ऐ लोगो िो ईमान लाए हो, अपने बापों औि भाइयों को 

भी अपना ििीक़ न बनाओ, अगि वे ईमान पि कुफ़्र को तििीह दें | 

तुममें से िो उनको ििीक़ बनाएँगे वह  ज़ासलम होंगे | ऐ नबी, कह दो 

कक अगि तुम्हािे बाप औि तुम्हािे बेटे औि तुम्हािे भाई औि तुम्हाि  

बीववयाँ औि तुम्हािे अज़ीज़ व अक़ारिब औि तुम्हािे वे माल िो तुमने 

कमाए हैं औि तुम्हािे वे कािोबाि स्िनके माींद पड़ िाने का तुमको 

खौि है औि तुम्हािे वे घि िो तुमको पसन्द हैं, तुमको अल्लाह औि 

उसके िसूल औि उसकी िाह में स्िहाद से अज़ीज़ति हैं तो इस्न्तज़ाि 

किो यहाँ तक कक अल्लाह अपना िैसला तुम्हािे सामने ले आए, औि 

अल्लाह िाससक़ लोगों की िहनुमाई नह ीं ककया किता | 


